
 

GULF (4T) SMALL PELAGIC ADVISORY COMMITTEE MEETING 
RÉUNION DU COMITÉ CONSULTATIF SUR LES PETITS PÉLAGIQUES DU GOLFE (4T) 

 
DECEMBER 1st & 2nd, 2004 / LES 1er ET 2 DÉCEMBRE 2004 

Delta Beauséjour (Salle “Ballroom A” Room) 
MONCTON, NB 

 
 

REVISED TENTATIVE AGENDA / ORDRE DU JOUR PROVISOIRE RÉVISÉ 
 
December 1, 2004 / le 1er décembre 2004 
 
9h00- 11h00 
 
1) Opening Remarks / Mots d’ouverture 
 
Part/Partie A – Mackerel / Maquereau 
 
2) 4T Mackerel Fishery / Pêche du maquereau dans 4T 
 

a) Stock status / État du stock 
b) Review of the fishery and industry perspective / Revue de la pêche et perspectives de 

l’industrie 
 

3) 4T Capelin Fishery Overview / Aperçu de la pêche du capelan dans 4T 
 
12h00 – 13h00 – Lunch/Dîner 
 
13h00 - 16h00  
 
Part/Partie B – Herring / Hareng 
 
4) Review of the 2004 fishery / Revue de la pêche de 2004 
 

a) Resource Management / Gestion de la ressource 
b) Conservation and Protection / Conservation et Protection 
c) Industry / Industrie 

 
5) Stock Status and catch reporting / État des stocks et suivi des prises 
  

a) Herring stock status overview / Aperçu de l’état des stocks de hareng  
b) Data collected during the 2004 fishery / Données récoltées durant la pêche de 2004 
c) Enhanced reporting, analysis and verification of total removals of herring by all fishing 

activities / Mesures améliorées de rapports, d’analyse et de vérification des prélèvements 
totaux de hareng pour l’ensemble des activités de pêche. 

 
 
 
 
 
 



 

 
 
 
 
6) Long term vision for the southern Gulf herring and mackerel fisheries / Vision à long 

terme pour les pêches du hareng et du maquereau dans le sud du Golfe 
 
16h00 – 17h00 - Supper/Souper 
 
17h00 - 19h00 
 
7) Working Group on Area 16C&E inshore herring fishery / Groupe de travail sur la 

pêche côtière dans les zones 16C et 16E  
 
19h00 - 21h00 
 
8) Working Group on Area 16B inshore herring fishery / Groupe de travail sur la pêche 

côtière dans la zone 16 B 
 

December 2, 2004/ le 2 décembre 2004 
 
9h00- 12h00 (The meeting can last until 16h00 if more time is required) 
 
9) Inshore herring quota share review for 2005 / Revue des parts de contingent du hareng 

côtier pour 2005 
 
10) 2005 Management Measures / Mesures de gestion 2005 

a) Spring fishery / Pêche du printemps 
b) Spring fishery opening strategy (with respect to TAC announcement) / Stratégie de 

l’ouverture de la pêche (par rapport à l’annonce du TPA) 
c) Fall fishery / Pêche d’automne 
 

11) SARA / LEP 
 
12) Safety at sea / Sécurité  en mer 
 
13) Others / Autres 
 
 
 
 
 
 


